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Heuunopenko B. A.
BunHMIIKHI TOProBO-3KOHOMHUYECKUI HHCTUTYT

Kuesckoro HaIlMOHAJIBHOT'O TOPTOBO-3KOHOMHUYCCKOTO0 YHUBEPCUTETA

SMOIIMOHAJBHBIN ACHEKT BO3JAENCTBUSA
AHIUVIOSI3BIYHOM COIIUAJIBHOM PEKJIAMBI

Cmammio npucesaueno 00CIiOHNCeHHIO NUMAHb, HO8 A3AHUX 3 EMOYIUHUM GNIUBOM HA PEYUNicHma
PEKNAMHUX MEKCTNOBUX NOBIOOMLEHb, 3YMOGIEHUM IMANIYUMHUM 3MICHIOM COYIAIbHOT HeKoMepyill-
Hoi pexnamu. Cyuacna pexkiama mopKacmvCs HAUNOMAEMHIUUX OLIAHOK NCUXIKU I0OUHU | Hadae
cnoJcusayy enuKul oocae ingopmayii, nCUxono2iuHULL BNAUE AKOT NOG A3AHUL 3 NPOYecamu nepe-
POOKU DEKIAMHUX NOBIOOMIEHb — eMOYIaAMU, OYMKAMU, WO 3YMOBIIOIOMb KOHKPEMHI N08eOIHKO8I

axmu adpecama. Mema cmammi — oxapaxmepuzyeamu 0coOIUEOCMI COYIANbHOI HeKOMePYIUHOT

pekaamu 3 mouKu 30py imnaiyumuoi inghopmayii ma 3acobis ii excnaikayii. 3aznavena mema nepeo-
bauae po36’si3anHa makux 3a60aHsv. 1) oxapaxmepu3ysamu 3acio @naugy, wo 1io2o GUKOPUCTHOBYE
coyianvHa pekiama, 2) usHayumu 0xcepend iMnaiKayii coyianbHux pekiam, 3) oxapakmepusysamu
MOBHI 3acobuU cmeopents eghexmy emoyiuHo20 6NaugY.

bBinvwicmo pexnamuux mamepianie 3a CHpAMYBAHHAM IXHbO2O NAUBY MONCHA NOOLIUMU HA payi-
OHANbHI ma ippayionanvui, moomo emoyitini. Konu tioemovcs npo coyianvHy pexiamy, HeoOXiOHO
3a3HaAUUMY, WO OCHOBHUM HANPAMOM 6NAUGY € ippayioHanvHul. Bniue na emoyitiny cgepy rpynu-
MYEMbCSL HA eKCRAyamayii 8 pekaiami maKux eMoyit, 5K cmpax, 8iopasa, noous, 2Hie, camonpuHu-
JHCEHHS, HIDICHICMb, 1 MAKUX IHCTMUHKMIB, K IHCMUHKM 30Y04CeHHs, anmunamii, yikagocmi, azpecii,
CamMo3nuujents, OamvKI8CbKULL IHCMUHKM, POSMHOJNCEHHS MOWo ma oeaxux inwux. binowa yvacmuna
HEKOMepYItIHUX PEKIaM, NPOAHANIZ08AHUX Y PEYEeH308AH Il pOOOMI, CRUPAOMbC HA APXeMUNnHE iMn-
JiKayii, wo nos’sazauni 3 memoro cmepmi ma 3Huujerus. CoyianbHa HeKOMepyitiHa pexaama YuHUms
Ha adpecama nepui 3a 6ce eMOYIlHUL 6NIUE HeMaHinyiamueno2o xapakmepy. Ilomyocnuii eghexm
BIIUBY D0CALAEMBCA 3A80AKU KOONEPayii, 00HOUACHO20 GUKOPUCMAHHSL KIIbKOX PISHONIAHOBUX (8ep-
oanvuux i Hegepbanvrux) 3uaxie. Coyianvha pexnama € HeobXiOHo1, 80HA BiOipae 3HAUY WY PONb He
Juue y npoyeci po3gUmMKy mak 36aHOI Macoeoi Kyibmypu, a i Kyibmypu mpaouyitiHol, K1acuiHoi.

Oxpecneno nepcnekmusu ROOATLUIUX HAYKOGUX PO3BIOOK.
Knrouosi cnosa: coyianvna pexiama, pekiamrull OUCKYPC, KOMYHIKAMUBHUL 6NIUS, IMIIIYUMHA

iHGhopmayis, eMoyitiHuLl GNIUS.

BBenenue. MHTepec K M3YYCHUIO PEKIAMHBIX
TEKCTOB B TIOCIEOHHE MAECITUIIETHS OOYCIIOBIECH
Bc€ BO3pacTAOMMMH  00BEMaAMH MapKETHHTOBOM
U PEKIAMHOU JAESTENbHOCTH, a TaKXKE YBEJIWYUBa-
IOMUMCST ¢ KaXKIbIM JHEM TMOTOKOM WH(GOpPMAIIHH,
[IEpPENaBaEMON Pa3IUYHBIMU CPEICTBAMH MACCOBOM
KOMMYHUKanuu. [lo JaHHBIM aHaTUTHUKOB, CpEIHE-
CTaTUCTUYECKUM TOPOJCKOM JKUTENb €XEIHEBHO
nojaBepraercs BozaercTBuro mopsaka 5000 pexnam-
HBIX OOBSBJICHHWU, YTO B JIECATh pa3 MPEBHIIIACT
MOKa3aTelu MSATUACCATUICTHEH MaBHOCTH, KOrja
aMEPUKAHCKHI TOTPEOUTENIh CTAJIKUBAJICS «BCETOM
¢ 500 xomMmepueckuMu OOBSIBJICHHSIMH B JeHBL [9].
3aKOHOMEpPHO, YTO Yy TIOJL30BaTEId, WIIH OOBEKTa
BO3JCHCTBUS, TOJKEH PAa3BUTHCS TaK Ha3bIBAEMBII
«PEKJIaMHBIA UIMMYHHUTET», CBOETO POJia ICUXOJIOTHU-
YecKasi yCTOMYUBOCTD K TIOAOOHBIM Pa3IpasKUTEIISIM.
Hexkotopsie cooO1ieHust MpOCTO UTHOPUPYIOTCS KaK
TaKue, KOTOphle JMOO HE TPHUBICKAIOT BHUMAaHUE,

00 HE MPOU3BOIAT NOJDKHOTO BriedarieHus. Co3-
JTaHUE 3aIIOMUHAIOMIEHCS, a MHOT/IA Ta)Ke TIOKHPYIO-
LIEH peKIaMHON KaMIIaHUU SIBJISIETCS OCHOBHOM 3a/1a-
Yyell cCOBpeMEHHOro Mapketoiora. JlocTimxkenue 3ol
LIEIM CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJlarofiapsi COBMeIie-
HUIO BepOaJbHBIX U HEBEPOaJIbHBIX WHCTPYMEHTOB,
KOT/a sIpKas KapTHHKA IOTOJHSAETCS yTAYHBIM CJIO-
TaHOM, DKCILTHUITUPYIONTAM HECKOJIBKO JOTIOTHUTEIh-
HBIX CMBICIOB. V3ydeHHe peKIIaMHBIX COOOIIeHUI
C TOYKM 3PEHUS JTUHTBUCTHKU TEKCTa MpPECTaBIs-
€TCsl aKTyaJIbHBIM U CBOEBPEMEHHBIM.

TpaauImmoHHo pekiiaMy MPHHITO pacCMaTpHUBATh
KaK BUJ WK dTal OM3HEca, a TAKKe KaK COCTaBHOM
ameMeHT MapkeTtnHra. OIHAKO CETOmHS BO3HUKAET
HEOOXOAMMOCTh AHAIM3UPOBATh €€ C TOYKH 3pe-
HUs KyasTypbl. COBpeMEHHas peKiiaMa 3aTparuBaeT
caMble TaHbIE YYACTKU MCUXUKU YEJIOBEKa U Mpe-
CTaBJIACT MOTPEOUTEISIM OIPOMHBIN IUTACT HHOOP-
MaIliH, TICHXOJIOTHYECKOE BIMSIHUE KOTOPOH CBSI3aHO

195



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: @inonorisi. Conianbni komyHikauii

C TpoueccaMH INepepadOTKH PEeKIaMHBIX CooOIe-
HUH — SMOLMSIMH, MBICISIMH, OOYCIOBIMBAIOIIUMHU
KOHKpETHbIE MOBEJICHYECKHE aKThl MOKymnaresns. Beé
BO3pacTaronuii 00bEM HHPOPMAITMOHHOTO TIOTOKA,
B TOM YHCJIe 1 KOMMEPUYECKOTO COMEpIKaHUs, HE MOT
HE TPUBJIEYh BHUMaHUE YIEHBIX.

Tak>ke IpeACTaBASIOT HAYyYHBIH HHTEPEC BOIPOCHI,
CBSI3aHHBIE C M3YYEHHEM KYJIBTYPOJIOTHYECKUX
aCIIEKTOB DPEKJIAMHBIX COOOILICHWH, BOIPOCHI MEX-
KyJIbTypHOM KOMMYyHHKaluu. He cekpert, uto kommep-
yeckre o0bsaBieHns kommannu Coca-Cola yxe maBHO
Y TIPOYHO BOCIIPUHUMAIOTCS KaK peKjlaMa aMepHKaH-
CKOro 00pasa >KU3HH. A TMpHU3HAHHAS POJIb aHIIIWK-
CKOTO $5I3bIKa KaK SI3bIKa MEXIyHapOIHOTO OOIICHUS,
s3plka VIHTEpHETa U CpPeicTB MaCCOBOM KOMMYHUKa-
[IUU TI03BOJISIET MPOHUKATh AHIJIOSN3BIYHON peKiiaMe
B HWH(OPMAIIMOHHOE MPOCTPAHCTBO MPAKTHYECKU
m000# cTpaHbl MHpa, YTO OOYCIOBJIMBAET MOSBIIE-
HHE HayYHBIX UCCIIEOBAHUM, MOCBALIEHHBIX POOIIe-
MaM KyJIBTYPHOTO B3aHMMOJECHCTBUS, KaK, HAlpUMep,
B pabore Jeffrey K. Johnson “American Advertising
in Poland: A Study of Cultural Interactions Since
1990” [4]. C TouKH 3peHHs COUUATBHOU ICUXOIOTUU
peKyIaMHast IeATeNBHOCTh — 3TO MPEXKIE BCero oodre-
HHUE U B3aMMOJICHCTBHE KaK HEMOCPEICTBEHHOE, TaK
U OIMOCPE/ICTBOBAHHOE, OIMH U3 BUIOB aKTHBHOCTH
MOJIEd M OAHOBPEMEHHO CWJIbHEHIIUN TICUXOJIOTH-
YECKHUI peryisiTop COUUaJbHbIX OTHOUIEHUN MEXIy
HumH [4, c. 13].

B nocnennee Bpems TMHIBUCTHI BCE Yalle o0paria-
I0TCsI K IpoOyieMaM ITUcKypea pekiamsl (B. B. 3upka,
B. U. Kapacuk, E. B. KopueeBa, H. A. Ky3pmuna,
A. A. Jleontses, O. JI. Makenonosa, O. A. MapTsI-
HIOK, E. 3. Haymenko, A. B. Onsauy, I1. b. ITapmus,
I0. K. Iluporosa, E. A. Cenusanosa, H. B. Cny-
xait, FO. A. Copokun, A. M. lllaxHapoBu4 u Aap.).
H. B. Cnyxaii B yueO6HOM Tocobun «Mudomoruue-
CKHE UCTOYHHKH MTParMaTHKOHA TEKCTOB Mac-MEJINay
MOJIPOOHO aHATU3UPYET MHUQPOIOTUIHOCTH PEKIIaM-
HOTO JUCKypca W AaéT HCYEPHBIBAIONIYI0 HH(DOP-
Mal{Io O JHUTeparype Mo mpobieMe BIMSHUS Mupa
U JIpyTUX CHOCOOOB MaHUITYJIMPOBAHHS CO3HAHUEM
Ha OPTaHU3aIUI0 COBPEMEHHOTO MACMEHIHOTO MPO-
crpaHcTBa [7, c. 16].

Oco0y10 aKkTyaabHOCTh B JIMHTBHCTHKE M TEO-
pUM KOMMYHHKAIIMH cefiyac MproOpeTaroT BOIPOCHI
KOMMYHHKATUBHOTO  BIUSHHS H  MaHUIYJISIAN
(C. T. Kapa-Myp3a, A. H. Jlebenes-JIro6umos,
I'. T [TouenioB). IIpeacraBnseTcs akTyanbHBIM 00pa-
[IeHNE K U3yYSHHUIO MEXaHN3MOB CO3JaHMs U (yHK-
[IMOHWPOBAaHUS TEKCTOB COIHMAIBHOW pPEKIIaMBI,
MOCKOJIBKY peKilaMa KaK COIMaIbHO OpUEHTHPOBAH-
HBI CTparareMHBId AMCKYpC CIIOCOOCH, aCCHMHU-
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JUPOBABIIMCh, B HMH()OPMAIMOHHOM MPOCTPAHCTBE
COBPEMEHHOTO COIMYyMa, C IMTOMOIIBI0 OCOOBIX KOM-
MYHHKATUBHBIX CTPAaTETWi OKa3bIBaTh BO3JEICTBHE
Ha CO3HAHWE, WM3MEHssl I[IEHHOCTHBIE JIOMHHAHTBI
1 MOJEINIY MOBEJIEHUS €ro OTIENbHBIX NpeCTaBUTe-
e [6, c. 39].

ens manHOW pabOTHI — OXapaKTepU30BaTh OCO-
OCHHOCTH COIMAJTbHOW HEKOMMEPUYECKOH PEKIIaMBbI
C TOYKU 3pEHHS UMILTAITUTHON HH(POPMAIUU U CIIO-
coboB e€ skcrumkanuy. [locraBneHHast nens mnpen-
nojaraeT peleHue CIeAyIomuX 3axad: 1) oxapax-
TEpPHU30BaTh CMOCOO BO3NEHCTBUA, HCIOIB3YEMBIN
B COIIMAJILHOM pekisiame; 2) OonpenenuTh UCTOUHUKU
MMIUTHKAIAN COIMANBHBIX peKiiaM; 3) oxXapaKTepH-
30BaTh S3BIKOBBIE CPENCTBA CO3AaHUA dPdeKrTa IMO-
LMOHAJILHOTO BO3/IEHCTBUSL.

OOBbeKT ucciaeqoBaHUA — COBPEMEHHBIH aHIVION-
3bIYHBINA PEKJIAMHBINA TUCKYPC.

[Ipenmer anammza — JMHTBOCTHIIMCTUYECKHE
mapaMeTpsl U IparMaTiudeckoe (yHKIIMOHHUPOBAHHE
AHTIIOSI3BIYHBIX TEKCTOB COIMATbHON PEKIIAMBI.

[locraBneHHast wuenp, crenu@uUka H3y4aEMOro
00bEeKTa OOYCIIOBWJIM BBIOOP METOMOB HCCIIEIOBA-
HUS, CPEIN KOTOPBIX: CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKHUN
METOA — U ONpEAENCHHs] COAEpKaHUS JIEKCHKO-
(hpa3eonornueckux W CHHTaKCHYECKHX EIMHHUII,
METOJl KOHTEKCTHO-CHUTYaTHBHOTO aHajiu3a — s
OIIpEeNICHNs] JIMHTBUCTHYECKUX W DKCTPAJIMHIBH-
CTHUYECKHX CPEJICTB BO3IEMCTBUA Ha ajipecaTa, METO/
KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTu4eckoro aHaimsza — JJis
OTIpENIEICHNS CTPATETHH U TAKTHK PEKIIAMHOTO CO00-
IICHMUS.

MarepuanoM HCCIeIOBaHUs CIy)XaT o00pa3upbl
AHITIOSN3BIYHBIX PEKJaM, MPEACTaBICHHBIE B OTKpPbI-
THIX HMHTepHeT-ucToyHrnKax [11]. Buibop marepu-
ama oOyCNOBIIEH TeM, YTO TPATUINH PEKIaMHOMN
JesTeNTFHOCTH, B TOM 4YHcIe B cepe HEeKoMMepde-
ckoi pexnamsel, umeroT B CIIA mmybokue ucropu-
YeCKHe KOPHH, YTO, COOTBETCTBEHHO, HaXOIUT CBOE
BOIUIOIIEHUE B KPEAaTMBHOM U KOHIENTyaJbHOM
HaTllOJTHEHUH, CpPEACTBaX HCIOMHeHHud. Temaruka
JOJTOBPEMEHHBIX IITHPOKOMACINTAOHBIX KaMIIaHUN
TaKkKe pazHoOOpa3Ha: 3amuTa OKPYKAOIIEH Cpesl
(Protecting Our Planet;, Natural Environment; The
Greenpeace Movement;, WWF); ryMaHUTapHas
noMolib OefaHbM ctpanam (The Peace Corp); xam-
MaHUM MPOTHB HACWINSA B CEMbE M )KECTOKOTO 00pa-
IIEHUs C TeThbMU; Oopr0a ¢ kKyperuem (Campaign for
Tobacco Free Kids, “The Truth” Campaign), HapKo-
tukamu (Advertising Media Partnership for a Drug-
free America); 3amMTa >KUBOTHBIX OT >KECTOKOTO
oOpamenust (Animal Protection from Abuse/Cruelty);
Ooprba ¢ BOXIEHHEM B HeTpe3BoM Buae (Drunk
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Driving; Mothers Against Drunk Driving); 3abota
0 TOXWIBIX JHONSX (American Society on Aging);
O0opbba ¢ M3OBITOUYHBIM BECOM U OXKUpeHHeM (Anti-
Obesity Campaign) u MuorHe apyrue [5, c. 135].

Kpome TOro, mpencraBnseTcss HWHTEPECHBIM
M3yYUTh BO3MOXKHOCTH COXPAaHEHHWS aJeKBaTHOTO
a¢dexTa OpPUTHHAIBLHOTO PEKIAMHOIO COOOIICHUS
IIPU [EPEBOJIE €TI0 C aHIIMUCKOTO S3bIKA HA PYyCCKUM.

OcHoBHOIi MaTepuas uccieqoBanus. Paccma-
TpUBaeMas ¢ KOMMYHHUKaTHBHON TOYKH 3pEHUS CYII-
HOCTh PEKJIAMHOTO TEKCTa HE MOXET OBITh OIpe-
JefieHa JIMOIb OJHMMH SI3BIKOBBIMU NPHU3HAKAMHU.
KommyHMKanusi Kak IeJeHanpaBlIeHHbI MpoLecc,
JeSITEIbHOCTh HE OTPaHMYUBAETCS! TOJILKO BepOalib-
HBIM KOMITOHEHTOM, TIO3TOMY BCE aHaJIH3HPYyeMEbIC
HaMH peKJIaMHBIE TEKCTHI COAEpIKaT Takxke rpadmu-
YeCKHe DJIEMEHTHl (PUCYHKH, ¢ororpadum), cuia
BO3IEHCTBUSL KOTOPHIX HE YCTyHaeT MO 3HAYUMOCTH
A3BIKOBBIM 3HaKkaM. [loaTomy nanee Mbl OyzeM mMe-
HOBaTh TEKCTOM PEKIaMHOE COOOIIEHHE B IIEJIOM,
cozieprkaiiee BepOaNbHbIC M HeBepOaJIbHBIE KOMIIO-
HEHTBHI.

BonbmMHCTBO ~ peKIaMHBIX — MaTepualioB IO
HalpapJICHUIO UX BO3AEHCTBUS MOKHO pa3/ieNuTh Ha
panroHa bHbIe H HPPALIHOHAIBHEIE, TO €CTh SMOIUO-
HasbHBIE. VccnenoBaTeny aHTIIOSA3BIYHOTO apTyMEH-
THPYIOIIETO AWCKypca OTMEYAalOT, YTO OCHOBHBIMHU
BUJAaMH BepOANbHBIX PANMOHAIBHBIX —AaleIUISIAN
SIBIISIFOTCS. alleJUISINHA K pa3yMy M JIOTUKE, KOTOPbIC
peanu3yloTcsi Npu MOMOLIM MpPEACTaBIeHUs (ak-
TOB U aHajoruil. ppanuoHaIbHbIN XapakTep HOCST
aneJuUSHA K YyBCTBaM (ITO3UTUBHBIM, HETATUBHBIM,
JyBCTBY FOMOpa), IOTUKE (ABTOPUTETY, MHEHUTO 0O0JTh-
IIMHCTBA, HE3HAHHWIO TPAIUIUN W T.J.), HIEHHOCTSIM
U apryMeHTy CMEpTH, I0J KOTOPbIM IOHHMAETCS
OKOHYATEeNBHOCTh NMpHHSTOro pemenus [1, c. 136].
Korga peus uuér o conuanbHOW pekjaMe, HEoOXo-
JUMO KOHCTAaTUPOBATh, YTO OCHOBHBIM HaIpaBlie-
HUEM BIIMSIHUS SIBJISIETCS MppaldoHalbHOoe. Bo3jaeit-
CTBHE HA HMOILMOHAIIFHYIO c(pepy OCHOBEIBaeTCS Ha
9KCITyaTallH B peKjIaMe TaKUX SMOLMH, KaKk CTpax,
OTBpallcHUE, YOUBICHHE, THEB, CAMOYTBEPXKICHHUE,
HEXKHOCTh, U TAKUX WHCTUHKTOB, KAK HHCTHHKT BO3-
Oy)XKICeHHS, aHTHIATHUH, JFOOOMBITCTBA, AarpecCcuw,
CaMOYHHYM)KEHUS, POAUTENbCKII MHCTHHKT, a TaK)Ke
Ppa3MHOXKEHUs, CTAJHOCTH, HAKOTUICHUS H HEKOTOPBIX
JIpyTuxX [2, c. 264].

Hemb3ss He commacuTeCsi € YTBEPKACHUEM
H. B. Cmyxaii, 9T0 3MOIHOHATHHOE BO3ACHCTBUE
peKIaMBl yCHIIMBAETCA 32 CUET UMIUIMKAIWN pas-
Horo mnpoucxoxnaenus [7, c¢. 30]. B nunreucruye-
CKOHM JHTEpaType HEPEAKO BBICKA3BIBACTCSI MHEHUE,
YTO UMILTHLUATHOE COAepKaHUE BaKHEE HKCIUIHIUT-

HOoro. OmHOW M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTHK CKPBI-
TOW MH(OPMALUU SBISETCS TO, YTO OHA BO3HHUKAET
B CWJIy CBOMCTBEHHOM HAIlleMy CO3HAaHUIO MPUBBIYKU
CBSI3BIBATh M3JIOKEHHOE BEPOAIBHO C HAKOTLIEHHBIM
JUYHBIM U OOIIECTBEHHBIM OMBITOM. be3 coMHeHus,
BOCIIPUHUMAST TEKCT, IOJydYaTesb JCJIAcT BBIBOIBI,
KOTOpBIE 3aBHCAT HE TOJBKO OT 3HAHHSA S3bIKa, HO
U OT MMEMIIUXCSA y Hero 3HaHWHA O MHUpe, T.e. OH
C CaMoTro Haydaja OIepUpyeT TeM, YTO CTOUT 3a TeK-
cToM. B mporecce mOHUMaHHUS PEIUIHEHT OIEPH-
PYET He TOJIEKO A3BIKOBBIMY 3HAHUSIMU, HO U MOJIHBIM
00bEMOM 3HAHUN SHIUKIIONCIUUYCCKUX, XPAHUMBIX
MaMSITBIO YEJIOBEKa, BKIIIOYAs IMOIIMOHAILHEIC BIIe-
YaTJIeHNs, HaKJIaJpIBaeMble Ha UMEIOMINeCs 3HAHUA,
BBIPa0OTaHHYIO B COIIMYME CHCTEMY HOPM H OIEHOK,
enuHOW wWH(pOpMarMoHHOW 0a30il dYernoBeka, KOTO-
pyto A. A. 3aneBckas Ha3pIBaeT MH(OPMAUOHHBIM
TezaypycoM [3, c. 155].

Ecnu yuuTeiBaTh TOT (hakT, YTO aHIVIOSA3bIUHAS
pekiamMa B OpPUTHHAIEHOM WJIHM TIEPEBOAHOM BHJIE
BOCIIPUHUMAETCSI M TEeMH, JUIsl KOTO aHTIMHCKUN
SI3BIK HE SIBJIICTCS POJHBIM, OCOOBIA HHTEPEC JUIs
HCCIIEIOBaHUS TPEICTABISIOT BONPOCH! a/IeKBATHOM
nepeiadn CMbICTa PEKIIAMHOTO COOOIICHUS B yCio-
BHSIX MEXKYJIBTYpHOW KomMMmyHHKarmu. C. [. Uyry
u C. B. ['lmanpo npoananu3upoBaId BOCEMb JIHUHIBO-
KYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB, KOTOPBIE CYIIIECTBEHHO OTIIH-
YaroTCs Y HOCUTENIEH aHDIMKACKOTO U YKPaHMHCKOTO
SI3BIKOB [ 8, ¢. 87], uT0, 0€3yCIIOBHO, HE MOXKET HE OKa-
3bIBaTh BIIMSHUE HA IEPEBOTUCCKYIO IPAKTUKY B 3TOH
cepe.

[Ipoananmm3upyem 0Opa3Ibl COIMAIBEHON pEKIaMbl
C TOYKH 3PEHUS OTPENEICHUs NCTOYHNKA WMILIHKA-
LMY ¥ UCTIONB30BaHUS BepOaIbHBIX U HEBEPOAIBHBIX
Cpe/ACTB Al TIIyOOKOTO 3MOIMOHAJIBHOTO BO3JEH-
CTBHUSI Ha moy4aresiss uHpopMmaru. BoNbIIHHCTBO
paccMmarpuBaeMbIX B JTaHHOW padoTe HEKOMMepde-
CKMX PEKJIaM B KaueCTBE YCHIIUTENsS 3MOIMOHAIb-
HOTO BIMSIHHSI OITUPAIOTCS Ha apXETHUITHBIC HMILIHKA-
LIMH, CBSI3aHHBIC C TEMOW CMEPTH U Pa3pyIlICHUsI.

Oco0yro akTyalbHOCTh B HAIlM JHU MpHOOpena
npo0iieMa WCIOIB30BaHUS MOOWIBHBIX Tele(OHOB
BOJIUTENSIMA TPAaHCIIOPTHBIX CPEICTB BO BPEMs JBH-
xeHus. s OonbIero 3MOIMOHANBHOTO BO3JEH-
CTBUS PEKIIAMHOE areHTCTBO M3 MHauu ucroib3yer
n3o0paxxeHne MOOWIBHOTO TeiedoHa sl JEeMOH-
CTpAIlMX OMIACHOCTH, KOTOPYIO OH TIPEJICTABISET IS
BOIUTEIS: COOECETHUK Ha «IPYroM KOHIIE TPOBOIA»
B KauecTBE COOOIIEHHs TOIy4YaeT TOTOK KPOBH,
CUMBOJIM3UPYIOMINN THOENb 3BOHSIIETO. YCHICHUIO
a¢dekra crocoOCTByeT U BepOanIbHOE COOOIICHUE,
(dakTHyecKu HamumcaHHoe KpoBblo: Don t talk while
he drives/Don t talk while she drives.
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Bce 3HaroT, 4TO KypeHHe O4eHb OMAaCHO AJIS 370-
POBBS, HO KaXIbIH rof, mo aaHHeIM BO3, ynotpe-
OneHue Tabaka MPUBOAWT K 8§ MIJUIMOHAM CMEPTEH.
AnTHTa0a4Has CoIMaibHas peKiamMa B IEPBYIO
odepenlb B3BIBAET K HMHCTUHKTY CaMOCOXPaHEHUS
Kypuiblinka. Ha omHO# W3 crenmanmbHBIX TUIOMIA-
JIOK 715l KypEeHHUsI B KUTaWCKOM CTONUIIE YCTaHOBICH
KOHTEWHep Ml OKypkoB. Ha kphllllke KOHTelHepa
n300paXEH PEHTIEHOBCKUH CHUMOK JIETKHX KYPHIIb-
IFKa, B KOTOPOM TPOJEIIAHO OTBEPCTHE I Mycopa.
Jlakonwunas ¢paza Cancer, which is thrown into your
lung by yourself (Pak, xomopwiti mvl cam 6pocaeuib
6 ceouU 1é2Kue) TONTBEPKJAET IEPBOHAYAIBHOE MIPE-
TIOJIOKEHHE O CUMBOJIMYECKOM 3HAUYCHHU OTBEPCTHS,
HAIVISTHO JIGMOHCTPUPYET Pe3yNbTaTr, K KOTOPOMY
MIPUBOAXT MPUBBIYHOE ITOBEIEHUE KYPIIIBIIHKA.

st 6opbOBI ¢ TaOAKO3aBUCHMOCTBIO MEIUITHHCKIES
1 OOIIECTBEHHBIE OPraHU3alMU MCHOb3YIOT apXETHII-
HbIC MMIUTMKAIWK, CBSI3aHHBIE CO CTPaxOM CTapeHHsl.
Oco0eHHO (D PEKTUBHBIM TOT CIIOCO0 MPEICTABIIAETCS
JUIST BO3/ICUCTBUSI HAa JKEHCKYIO 4acTh ayauTopuu. be3
BU3YAJIbHOW TIOIACPKKH CIIOXKHO TPOHU3BECTH TTOI00-
HBI 3(]deKT, modTOMy peKIaMHCTBl W3 ABCTpaIHU
4€TKOe W OJHO3HA4YHOE coolleHue Smoking causes
premature ageing (Kypenue npusooum x npexcoegpe-
MEHHOMY CmapeHuto) CONPOBOKAAIOT KPaCHOPEUMBOU
(dororpadueii, Ha KOTOPOH OYCHB TOXKIIIAs JKESHIHA
MPUKYPUBAET CHUTapery OT CBeYe Ha WMEHHHHOM
TopTe. CBe4H BBIIIOIHEHBI B BUJE Yicna «42». Dbdext
Jocruraercs Onmarofapsi runepOonu3anuyu H300paske-
HUSL — BUAMMOMY JIMCCOHAHCY MEX/IY BHEIIHUM BHIOM
JKEHIIMHBI U e€ (PaKTHIESCKHM BO3PACTOM.

Emé omanM >((EeKTHBHBIM CPENCTBOM, HCIIONb-
3yeMbIM B COLMAIBHON peKiaMe, SBISETCS MeTa-
(opuzanust cooOmeHus. PeximaMHbIi octep oO1ie-
CTBCHHOW OpraHH3alyy, I[OMOraromeld OopoThCs
¢ TabaKk03aBUCUMOCTbIO, TIPENCTaBIsIeT co0o0ii QoTo-
rpaduio pa3BOpOTa KHHUTH, TJie B CaMOM HEOXU-
JAHHOM MecTe OonpMMU OyKBaMU HaredaTaHo
cioBo THE END, mapkupyollee KOHEL Ipou3Be-
nenus. Huxe nomenieno coobmenue: If you smoke,
statistically your story will end 15% before it should
(Ecnu mut kypuws, meos ucmopusi 6yoem na 15%
Kopoye, Yyem mo2na 0bl Obims). AJLTIO3WS Ha TpaIu-
[IUOHHYI0 MeTadopy «KHHTA >KU3HH» IMPOU3BOIUT
O4YE€Hb CHIILHOE IMOIIMOHATBHOE BO3/IEHCTBHE.

Crnenyromas Tpynma — 3TO HEKOMMEPUYECKHE
peKJIaMHBIe COOOIIEHNUsI, B OCHOBE KOTOPBIX JIeXKaT
(oHOBO-3HIIMKIIONIEANYEeCKHEe MMIUTHKauu. Cpean
HUX JOMHHHPYIOT T€, YTO IKCIUTUIUPYIOT CEMAHTUKY
OTHOIIIEHUI B CeMbe, HEIOIYCTUMOCTb HACHIIHS Hall
JKEHIIWHAMHY, TeThMHU W T.I. HeBo3MokHO He 0Opa-
TUTh BHUMaHHE Ha ciedyiomee oObsBICHUE, MHU-
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LMUPOBAaHHOE OO0IEeCTBEHHOW opraHuzanueii Moms
Demand Action, koTopast BRICTyIaeT 3a y)KeCTOUe-
HUE 3aKOHOB, pErTaMEHTHPYIOINUX 000pOT OrHe-
CTPETHLHOTO OPYXHS U KOHTPOJb 32 €r0 UCIOIh30Ba-
HUEM: HaJ M300pa’keHreM JeTell momMereHa Qpasa,
BbIJIEpXKaHHAs B CTHJIC BOIIPOCOB BUKTOPUHBI HIIH
kBecta: One child is holding something that’s been
banned in America to protect them. Guess which one
(O0un pebénox deporcum 8 pykax npeomem, KOmopbiil
sanpewén 6 Amepuxe ¢ yenvio 3auumel oemei. Yea-
Oatl kmo). Ha camoii ororpaduut Mbl BUAUM JBOUX
JeTel: OMUH U3 HUX JACPKUT B PyKax HIOKOJIAJTHOE
aio “Kinder”, a Bropoii — aBromar. M3o0paxenne
pebEHKa ¢ aBTOMATOM B pyKax Cpa3y BBI3BIBAET HETa-
TUBHBIE aCCOIMAIMH, TONBITKY OTPUIAHHUS TPOUC-
XOJSILET0, ¥ AUHCTBEHHO MPAaBUIBHOE, Ha MEPBBIi
B3MJISI/I, TIPEIONOKEHNE, YTO 3TO U €CTh NpPaBUIIb-
HBIH OTBeT. DPdeKkT HeonpaBIaHHOTO OXKUIAHUS
co3faéresl MpH TIOMOIIM eJ[Ba 3aMETHOTO COO0O0IIe-
HUA 1o m3o0pakenueM nereii: We won t sell Kinder
chocolate eggs in the interest of child safety. Why
not assault weapons? (Mvt ne npooaém woxonao-
Hole siya «Kunoepy, umobwvr obezonacume demell.
Tlouemy ne coenamv mo e camoe c opyoicuem?).
TekcT FKCIITUITIPYeT HOPMY 3aKOHA, 3aIPeIaroIIero
poaaxy u BBo3 Ha Teppuropuro CIIA mokonagHbix
SIMIT W3-32 COJEPXKAIIUXCSA BHYTPH MEIKUX IpeaMe-
TOB, KOTOPbIE MOT'YT BBI3BaThb CEPhE3HBIE MPOOIEMBI
CO 3JI0POBBEM Y JIETEH B CiTydae MOMaJaHus B JbIXa-
TENbHBIC MyTH. AKTHBHCTBI OOpallaloT BHUMAaHUE
OOIIIECTBEHHOCTH HA TO, YTO OpPYXHe, KOTOPOE CBO-
O0omHO Tpomaércs B AMepuKe, NpPEACTaBIseT eme
OOJIBIIYIO YTPO3Y JETCKUM JKU3HSIM.

Bropoii mpumep U3 3TOM TPYIIBl ANEIUIMPYET
K MpoOJeMe 3aluThl MpaB KeHIuH. Kpome coBme-
IICHUS] BH3YallbHOTO M BEpOAILHOTO KOMIIOHEHTOB
cooOmIeH s, MBI (UKCHPYeM W CHHTE3 TPaIHIIN-
OHHOTO, apXaWyHOTO B3IVIsa HAa POJb IKESHIIMHBI
B CEMbE U 00LIECTBE C COBPEMEHHBIM HH(OPMALIMOH-
HBIM METOZIOM ero BepOanuzanuu. Ha ¢poTo kpynHbIM
TUTAHOM M300pakeHa BOCTOYHAsS JKEHIIUHA B TpaJIu-
[IMOHHOM HAaIlMOHAJFHOM OAESTHUU. E€ pOT 3aKphIT
tdhotorpadumeit ctpoku moucka B HTepHETEe. Havamo
(pas3bl, KOTOPYIO KTO-TO BBOJHWT, BBIJISIIAT Tak:
Women need to (Kenwunam neobxooumo). A cucrema
MONCKA aBTOMATHUYECKH TMpeJiaraeT camble 4acToT-
HBIE 3aIllPOCHI, KOTOPbIC HAYWHAIOTCS UMEHHO C ITOM
(dpaser: women need to be put in their place (orcen-
WUHAM HYJHCHO YKA3bI8AMb UX MeCcmo), women need
to know their place (cemwunam HY’HCHO 3HAMb UX
mecmo), women need to be controlled (xcenwun
HEoOX00UMO KOHmMpOnuposams), women need to be
disciplined (ocenuwyun HYJHCHO OUCYUNTUHUPOBATND).
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besycnoBHO, Bce MpeiokeHHbIE TOMCKOBON CHUCTE-
MOH BapUaHThl UAYT B pa3pe3 C MPOBO3INIAMIEHHON
OOH mnonuTHKON paBeHCTBA, SBISIOTCS BEpOATbHBIM
MPOSIBJICHUEM FeHAEpHOM quckpuMuHanuu. [Toatomy
CO37aTenu 3TOM COLMAIBHOM pEKJIaMbl B KaueCTBE
aHTUTE3bl TPEJIarafoT EAMHCTBEHHO MPaBIIBHBINA
otBetT: Women need to be seen as equal (PKenwunam
HeoOX00uMo, Umoobl UX CHUMAIU PAGHBIMU).

HeoOxoauMo OTMETHTH, YTO WCIOIb30BaHUE
TOJIBKO SI3BIKOBBIX 3HAKOB HE OBLIO OBI CTONB dPdek-
TUBHO W wH(pOopMaTHBHO. VIMEHHO KOMOWHAINS 3HA-
KOBBIX CHCTEM (BepOaslbHBIX U HeBepOalbHBIX) CO3-
aéT BO3eiCcTBUE OOIBIION CUJIBI.

BruiBoabl. Bc€ n30keHHOE BBIIIE MO3BOJISIET HAM
cAenarh CIEAYIONINE BBIBOIBI: COLMATbHAS HEKOM-
MepdecKkash pekiiamMa OKa3bIBaeT Ha ajpecara Mpe-
JKIe BCEro SMOIMOHAIBHOE BO3JEHCTBHE, KOTOpOe
HOCHT HEMaHHUITYJISTHBHBIN XapakTep. Kak u3BecTHO,

SMOIIMOHANILHAS TaMATh YEJIOBEKa SIBISETCS Ooee
YCTOWYUBOH, 4eM APYyTHE BUJbI AMSITH, © HAMHOIO
CUJIbHEE BO3JEHCTBYET HA IPHUHSITHE PELICHMS, TO
€CTh Ha MoBeieHue UeaoBeka. CHIIBHBIN BO3ICHCTBY-
ot 53pQexT mocTuraeTcst Koorepamnuen, OqHOBpe-
MEHHBIM HCIIOJIh30BAHUEM HECKOIBKUX pa3HOILIa-
HOBBIX (BepOANbHBIX M HEBEpPOAIbHBIX) 3HAKOB. Tak
HasbIBaeMbI€ «BHU3yaJbHBIE TPOMBD» Onaromaps HxX
CITOCOOHOCTH JIETKO WHKOPITIOPUPOBATHECS B PEKIIaM-
HOE COOOIIEHHE MIMPOKO HCIONB3YIOTCS M HWHOTIA
TOJIBKO TIPH TIOMOIIY HEBEPOATBHBIX CPEJICTB Tepe-
JAroT 1eble MaccuBbl nHGopMaru. C TOYKH 3peHUS
BO3MOXHOCTH TII€PEBOJAA AaHIVIOA3BIYHBIX PpCKIaM-
HBIX TCKCTOB MBI IMPUXOJUM K 3aKIIIOUCHHUIO, YTO UX
MOXKHO 0€3 3HAauMWTEIBHBIX MPOOIEeM IEPEeBECTH Ha
PYCCKHI WM YKPAMHCKHH SI3BIKH, XOTS B OTIEIHHBIX
CIIy4asx TpeOYIOTCS ITOTIONHUTENBHBIE SKCTPAUHT-
BHCTUYECKHE KOMMEHTAPHUHU.
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Nechyporenko V. A. EMOTIONAL ASPECT OF ENGLISH-LANGUAGE SOCIAL ISSUE

ADS IMPACT

The article examines the problems connected with emotional impact on the advertising texts recipient, which is

caused by implicit meaning of social non- commercial advertising. The scientific research of advertising messages
from the linguistic point of view is seemed to be current and timely. The modern advertising affects the deepest
spheres of human psyche and represents a huge massive of information which psychological influence is associated
with advertising messages processing — emotions, thoughts which cause the addressee's specific behavioral activity.

The aim of the work is to analyze the characteristic features of social non-commercial advertising through
studying its implicit information and methods of its explication. The announced aim presumes the solving
of the following tasks: 1) to characterize the method of influence used in the social advertisement,; 2) to
define the sourced for social advertising implication, 3) to characterize language means of building the effect
of emotional contagion.
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In most cases advertising materials are divided into rational and irrational (emotional). Rational direction
is realized through using rational motives of the recipient applying argumentation and pseudo argumentation.
When talking about social advertising we should underline the major direction is irrational. The influence
on emotional sphere is based on exploitation in the advertising message such emotions as fear, disgust,
astonishment, anger, self-affirmation, tenderness, and such instincts as instinct of excitement, aggression,
self-depreciation, antipathy instinct, breeding instinct, curiosity instinct, pavental instinct, herding instinct
and others. The majority of advertisements described in this work uses the archetypical implications connected
with the theme of death and destruction as the enhancer of emotional impact. No doubt, social issue advertising
is an important factor in the process of development both, so called mass culture and traditional, classic
culture.

Key words: social issue advertising, advertising discourse, communication impact, implicit information,
emotional contagion.
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